
EN PLEASE READ THE INSTRUCTIONS BEFORE USE.
NL LEES VOOR GEBRUIK DE GEBRUIKSAANWIJZING.
DE BITTE LESEN SIE DIE GEBRAUCHSANWEISUNG VOR BENUTZUNG.
FR LISEZ LE MODE D’EMPLOI AVANT L’UTILISATION.
ES POR FAVOR, LEA LAS INSTRUCCIONES DE USO.
IT LEGGERE IL MANUALE DI ISTRUZIONI PRIMA DELL’USO. MANUALE DI ISTRUZIONI ALLEGATO. 
PT LEIA O MANUAL DE INSTRUÇÕES ANTES DE USAR. MANUAL DEINSTRUÇÕES EM ANEXO.
DK LÆS BRUGSANVISNINGEN FØR BRUG BRUGSANVISNINGEN ER VEDLAGT.
SE LÄS BRUKSANVISNING.
FI LUE KÄYTTÖOHJE ENNEN KÄYTTÖÄ. MUKANA TULEVAT KÄYTTÖOHJEET.
NO VENNLIGST LES BRUKSANVISNINGEN FØR BRUK EN INSTRUKSJONSHÅNDBOK ER VEDLAGT.
PL PRZED UŻYCIEM NALEŻY PRZECZYTAĆ INSTRUKCJĘ OBSŁUGI INSTRUKCJA OBSŁUGI W ZAŁĄCZENIU. 
BG МОЛЯ, ПРОЧЕТЕТЕ РЪКОВОДСТВОТО С ИНСТРУКЦИИ ПРЕДИ УПОТРЕБА. РЪКОВОДСТВО С ИНСТРУКЦИИ.
HR MOLIMO, PRIJE UPORABE PROČITAJTE UPUTE ZA UPORABUPRILOŽENI PRIRUČNIK ZA UPORABU. 
RO CITITI MANUALUL DE INSTRUCTIUNI ÎNAINTE DE UTILIZARE MANUALUL DE INSTRUCTIUNI ESTE ANEXAT. 
HU HASZNÁLAT ELŐTT OLVASSA EL A HASZNÁLATI UTASÍTÁST. A HASZNÁLATI UTASÍTÁS MELLÉKELVE.
CZ PŘED POUŽITÍM SI ŘEČTĚTE NÁVOD K POUŽITÍ NÁVOD K OBSLUZE JE PŘILOŽEN. 
SK PRED POUŽITÍM SI PREČÍTAJTE NÁVOD NA POUŽÍVANIE NÁVOD NA POUŽÍVANIE JE PRILOŽENÝ. 
SL PRED UPORABO PREBERITE NAVODILA ZA UPORABO PRILOŽEN PRIROČNIK Z NAVODILI ZA UPORABO. 
EE ENNE KASUTAMIST TUTVUGE PALUN KASUTUSJUHENDIGA. KASUTUSJUHEND LISATUD. 
LV PIRMS LIETOŠANAS IZLASIET LIETOŠANAS PAMĀCIBU IEKLAUTA PAMĀCIBU ROKASGRĀMATA.
LT PRIEŠ NAUDODAMI PERSKAITYKITE NAUDOJIMO INSTRUKCIJĄ. NAUDOJIMO INSTRUKCIJA PATEIKIAMA. 
GR ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΤΟ ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΟΔΗΓΙΏΝ ΠΡΙΝ ΑΠΟ ΤΗ ΧΡΗΣΗ ΤΟ ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΟΔΗΓΙΏΝ ΕΣΏΚΛΕΙΕΤΑΙ.
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3-6 years   |   19-30 kg
Chest size 56-61 cm

NL
RICHTLIJN - LICHAAMSGEWICHT (OM EN NABIJ) - LEEFTIJDSGROEP: 11 KG ≈ 12 MAANDEN; 

11 - 15 KG ≈ 12 - 24 MAANDEN; 15 - 19 KG ≈ 24 - 36 MAANDEN; 
19 - 30 KG ≈ 3 - 6 JAAR; 30 - 60 KG ≈ 6 - 12 JAAR; >60 KG ≈ 12 JAAR

EN
SIZE GUIDE - APPROXIMATE BODY WEIGHT - AGE GROUP: 11 KG ≈ 12 MONTHS; 

11 - 15 KG ≈ 12 - 24 MONTHS; 15 - 19 KG ≈ 24 - 36 MONTHS; 
19 KG - 30 KG ≈ 3 - 6 YEARS; 30 - 60 KG ≈ 6 - 12 YEARS; > 60KG ≈ OVER 12 YEARS



3-6 years   |   19-30 kg
Chest size 56-61 cm

NL
Laat het kind wennen aan het type drijfvermogen en het dragen van het 
zwemvest. Het is essentieel dat het kind de armen en benen vrij kan 
bewegen.

Slijtage
Controleer voor gebruik het zwemvest op slijtage of beschadigingen. Als het 
zwemvest beschadigd is, vervang deze dan direct. 

Onderhoudsinstructies
Spoel het product na elk gebruik af in koud, schoon water.
Als het product aan vervanging toe is, kun je dit als normaal huisvuil (rest) 
weggooien. Hang het product nooit te drogen in direct zonlicht. Sla het 
product nooit op als het nog vochtig is. Niet geschikt voor droogtrommels.

Het zwemvest passen
Maak de lange band aan de onderkant van het zwemvest los. Stel beide 
zijbanden op de grootste maat af en open de gespen. Plaats het zwemvest 
over het hoofd van het kind en zorg ervoor dat beide armen in de juiste 
positie glijden boven de hoogste zijband. Sluit de gespen aan de zijkant en 
pas de riemen rond de romp aan voor een goede, stevige maar comfortabele 
pasvorm. Sluit tenslotte de gesp aan de onderkant van het zwemvest zodat 
de band tussen de beentjes van het kind doorloopt en strak deze aan.

Bewaar altijd alle productdocumentatie voor toekomstig gebruik.

WAARSCHUWING! 
• Alleen gebruiken onder constant toezicht van een volwassene.
• Kinderen dienen te worden begeleid door een bekwame volwassene en 

te allen tijde binnen een armlengte afstand van de volwassene te worden 
gehouden.

• Dit product is niet geschikt voor gebruik op boten!
• Dit product biedt geen bescherming tegen verdrinking!
• Dit product is geen levensreddend middel! 
• Bijt, kauw en / of trek niet aan het zwemvest. Het zwemvest verliest zijn 

functionaliteit wanneer de materialen waarvan het gemaakt is beschadigd 
raken door bijten, kauwen, scheuren of ander misbruik. Als dit soort 
misbruik toch plaatsvindt, kan veilig gebruik van het product niet langer 
worden gegarandeerd.

• Stukken materiaal die zijn afgebeten en / of afgescheurd kunnen een 
verstikkingsgevaar vormen.

EN
Please allow the child time to get used to the type of buoyancy and wearing 
the swimming vest. It is essential that the child be able to move its arms and 
legs freely.

Wear and tear
Before use, check the swimming vest for signs of wear and tear or damage. If 
the swimming vest is damaged, replace it immediately.

Care Instructions
Rinse the product in cold, clean water after every use. When the product 
needs to be replaced, you can dispose of it as regular garbage. Never hang 
the product up to dry in direct sunlight. Never store the product when damp. 
Do not tumble dry.

To fit the swimming vest
Unclip the long strap at the bottom of the swimming vest. Adjust both side 
straps to the largest size and open the buckles. Place the swimming vest 
over the head of the child while ensuring that both arms slide into the correct 
position above the highest side strap. Close the side buckles and adjust the 
straps around the torso to ensure a close, firm but comfortable fit. Finally, 
close the buckle at the bottom of the swimming vest so that the strap runs 
between the legs of the child and adjust to fit. 

Always keep all product documentation for future reference.

WARNING!
• Use only under constant adult supervision.
• Children should be accompanied by a competent adult and be kept within 

a distance of one arm’s length from said adult at all times.
• This product is not suitable for use on boats!
• This product will not protect against drowning!
• This product is not a life-saving device!
• Do not bite, chew or pull on the swimming vest. The swimming vest will 

lose its functionality when the materials it is made of are damaged due to 
biting, chewing, tearing or other misuse. If this type of misuse does occur, 
safe use of the product can no longer be guaranteed.

• Pieces of material that have been bitten and or torn off may form a 
choking hazard.


